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SICHERHEIT 
MAXIMAL GEWICHT 

 
  50 KG
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PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXE
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SKU:N880P416676W

A x 42+1 B x 42+1 C x 42+1 D x 8 E x 10+1
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K x 44+1 L x 8 M x 8 N x 4

S x 24+1 T x 16

U x 1

O x 6

P x 2 Q x 2 R x 4

G x 24 H x 2 I x 1 J x 1
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①Installez d’abord les vis du trou de réglage 

②Mettez la porte dans la bonne position
③Montieren Sie abschließend die Befestigungslochschrauben 

 ①Install the adjustment hole screws first
 ②Get the door in the right position
 ③ Finally, install the fixing hole screws

 ①Montieren Sie zuerst die Einstelllochschrauben
 ②Bringen Sie die Tür in die richtige Position
 ③Enfin, installez les vis du trou de fixation

Note: It is forbidden to install the fixing hole screws first, 
          otherwise it will lead to installation failure!

Remarque : Il est interdit d’installer d’abord les vis du trou de fixation,
                    sinon cela entraînera un échec de l’installation !
Hinweis: Es ist verboten, zuerst die Befestigungslochschrauben 
               zu montieren, da dies sonst zu einem Installationsfehler führt!
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Ex8 Fx48 Ox6 Px2 Qx2
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Q accessories strong elasticity, pay attention 
to safety,beware of pinching hands, it is best 
to be installed by two people together.

Q Das Zubehör hat eine starke Zugkraft. 
Achten Sie bitte auf die Sicherheit. Am 
besten installieren Sie es mit zwei Personen.

Les accessoires Q ont une grande force de
traction, veuillez faire attention à la sécurité 
et il est préférable que deux personnes les 
installent ensemble.
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①Installez d’abord les vis du trou de réglage 

②Mettez la porte dans la bonne position
③Montieren Sie abschließend die Befestigungslochschrauben 

 ①Install the adjustment hole screws first
 ②Get the door in the right position
 ③ Finally, install the fixing hole screws

 ①Montieren Sie zuerst die Einstelllochschrauben
 ②Bringen Sie die Tür in die richtige Position
 ③Enfin, installez les vis du trou de fixation

Note: It is forbidden to install the fixing hole screws first, 
          otherwise it will lead to installation failure!

Remarque : Il est interdit d’installer d’abord les vis du trou de fixation,
                    sinon cela entraînera un échec de l’installation !
Hinweis: Es ist verboten, zuerst die Befestigungslochschrauben 
               zu montieren, da dies sonst zu einem Installationsfehler führt!
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①Installez d’abord les vis du trou de réglage 

②Mettez la porte dans la bonne position
③Montieren Sie abschließend die Befestigungslochschrauben 

 ①Install the adjustment hole screws first
 ②Get the door in the right position
 ③ Finally, install the fixing hole screws

 ①Montieren Sie zuerst die Einstelllochschrauben
 ②Bringen Sie die Tür in die richtige Position
 ③Enfin, installez les vis du trou de fixation

Note: It is forbidden to install the fixing hole screws first, 
          otherwise it will lead to installation failure!

Remarque : Il est interdit d’installer d’abord les vis du trou de fixation,
                    sinon cela entraînera un échec de l’installation !
Hinweis: Es ist verboten, zuerst die Befestigungslochschrauben 
               zu montieren, da dies sonst zu einem Installationsfehler führt!

①

③



16
Ex2 Fx12 Jx1

①Installez d’abord les vis du trou de réglage 

②Mettez la porte dans la bonne position
③Montieren Sie abschließend die Befestigungslochschrauben 

 ①Install the adjustment hole screws first
 ②Get the door in the right position
 ③ Finally, install the fixing hole screws

 ①Montieren Sie zuerst die Einstelllochschrauben
 ②Bringen Sie die Tür in die richtige Position
 ③Enfin, installez les vis du trou de fixation

Note: It is forbidden to install the fixing hole screws first, 
          otherwise it will lead to installation failure!

Remarque : Il est interdit d’installer d’abord les vis du trou de fixation,
                    sinon cela entraînera un échec de l’installation !
Hinweis: Es ist verboten, zuerst die Befestigungslochschrauben 
               zu montieren, da dies sonst zu einem Installationsfehler führt!
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Two-Person Job: Do not 
attempt assembly alone
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ES (Espa+ol):
Precauciones para el uso de enchufes europeos**  
1. Evite colocar materiales inflamables o explosivos cerca del enchufe. Prevenga la entrada de humedad en las 
cavidades del enchufe para evitar incendios o cortocircuitos eléctricos.  
2. Seleccione clavijas con cables de alta calidad, garantizando un acople seguro entre clavija y enchufe para 
prevenir riesgos como fugas de corriente o electrocución.  
3. Tras su uso, desenchufe la clavija y guárdela en un lugar seco y ventilado.  
4. Revise periódicamente el estado de enchufes y cables para asegurar el funcionamiento seguro del circuito eléctrico.

FR (Francais):
Précautions d'utilisation des prises européennes  
1. Évitez de placer des matières inflammables ou explosives près des prises. Empêchez l'infiltration 
d'humidité dans les alvéoles pour prévenir incendies ou courts-circuits.  
2. Choisissez des fiches avec câbles de qualité, assurant une bonne adaptation fiche/prise afin 
d'éviter les risques (fuites de courant, électrocution).  
3. Après usage, débranchez la fiche et rangez-la dans un endroit sec et aéré.  
4. Vérifiez périodiquement l'état des prises et câbles pour garantir la sécurité du circuit électrique.  

IT (Italiano): .
Precauzioni per l'uso delle prese europee 
1. Evitare di posizionare materiali infiammabili ed esplosivi vicino alla presa. Impedire l'ingresso di umidità negli 
alloggiamenti della spina per prevenire incendi o cortocircuiti.  
2. Scegliere spine con cavi di alta qualità, garantendo una perfetta conformità tra spina e presa per evitare rischi 
come dispersioni elettriche o folgorazioni.  
3. Dopo l'uso, staccare la spina e riporla in un luogo asciutto e ventilato.  
4. Controllare regolarmente lo stato di prese e cavi per assicurare il funzionamento sicuro del circuito.  

EN (English):
Notes on using European sockets ：
1.Avoid placing flammable and explosive items next to the socket, and avoid moisture entering the 
socket, so as to avoid fire or circuit short circuit. 
2.Choose a plug with good wire quality to ensure the fit between the plug and the socket, and prevent 
dangers such as leakage and electric shock. 
3.Unplug the plug after use and place the plug in a dry and ventilated place. 
4.Regularly check the status of the sockets and wires to ensure the safe operation of the circuit.

 

DE  (Deutsch):
Hinweise zur Verwendung europäischer Steckdosen
1. Vermeiden Sie, entflammbare und explosive Materialien in der Nähe der Steckdose zu platzieren. 
Verhindern Sie, dass Feuchtigkeit in die Steckbuchsen eindringt, um Brände oder Kurzschlüsse im Stromkreis 
zu vermeiden.
2. Wählen Sie Stecker mit hochwertigen Kabeln und stellen Sie sicher, dass der Stecker gut in die Steckdose 
passt, um Gefahren wie Stromlecks oder Stromschläge zu verhindern.
3. Ziehen Sie den Stecker nach Gebrauch heraus und bewahren Sie ihn an einem trockenen, gut belüfteten Ort auf.
4. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Steckdosen und Kabel, um den sicheren Betrieb der Stromkreise 
zu gewährleisten.



 

  

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse InnungsstraBe 9,21244 Buchholz, Deutschland

Email/URL https://www.decobusgroup.de

produkt Furniture Power Distribution Unit

Modell JDLO24PH

Standard EN 55032:2015+A11:2020

Nennspannung 230V

Nennfrequenz 60HZ

Leistung 3680W USB/Type-c Output:5.0Vd.c.2.0A, 10W Max

Dongguan Jingdeli Intelligent Technology co.,Ltd.Hersteller

Adresse
Room 202,Building 3,No.28,Dongkeng Town Yanhe West 1st 
Road,Dongkeng Town,Dongguan,523000,Guangdong,China

1635502564@qq.comURL/Email

2025/12Produktion datum

ChinaHergestellt in

Warnung

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie die Maschine benutzen

 








